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Warsztaty interpretacyjne. Wisława Szymborska Wywiad z Atropos

Notatnik
 Źródło: domena publiczna. 




 Atropos to bogini losu, najstarsza z trzech przerażających sióstr. To ona przecinała nożycami nić ludzkiego życia. Wiersz Wisławy Szymborskiej Wywiad z Atropos został opublikowany w tomie Dwukropek, wydanym w roku 2005. To autentycznie zabawny, a równocześnie przenikliwie mądry wiersz o śmierci. W felietonie z cyklu Lektury nadobowiązkowe poetka napisała: Uważam powagę i humor za równe sobie wartości.
W tej części cyklu lekcji, która została poświęcona nauce metody czytania i analizowania wierszy oraz opracowywania pisemnej interpretacji, zostaną przećwiczone zdobyte dotąd umiejętności na przykładzie wiersza Wywiad z Atropos Wisławy Szymborskiej.
Twoje cele

	Sformułujesz tezę interpretacyjną wiersza Wywiad z Atropos.


	Określisz koncept w wierszu Wywiad z Atropos.


	Wskażesz środki poetyckiego wyrazu w wierszu Wywiad z Atropos.


	Dokonasz analizy i interpretacji utworu.


	Utrwalisz swoją wiedzę na temat funkcji groteski i ironii w utworach pokazujących rozmowy ze śmiercią.


	Określisz funkcję dialogu w lekturach obowiązkowych podejmujących temat rozmowy o śmierci.























Przeczytaj



  Wisława
Szymborska Wywiad z Atropos
Pani Atropos?
Zgadza się, to ja.
Z trzech córek Konieczności
ma Pani w świecie opinię najgorszą.
Gruba przesada, moja ty poetko.
Kloto przędzie nić życia,
ale ta nić jest wątła,
nietrudno ją przeciąć.
Lachezis prętem wyznacza jej długość.
To nie są niewiniątka.
A jednak w rękach Pani są nożyce.
Skoro są, to robię z nich użytek.
Widzę, że nawet teraz, kiedy rozmawiamy...
Jestem pracoholiczką, taką mam naturę.
Czy nie czuje się Pani zmęczona, znudzona,
senna przynajmniej nocą? Nie, naprawdę nie?
Bez urlopów, weekendów, świętowania świąt,
czy choćby małych przerw na papierosa?
Byłyby zaległości, a tego nie lubię.
Niepojęta gorliwość.
I znikąd dowodów uznania,
nagród, wyróżnień, pucharów, orderów?
Bodaj dyplomów oprawionych w ramki?
Jak u fryzjera? Dziękuję uprzejmie.
Czy ktoś Pani pomaga, jeśli tak, to kto?
Niezły paradoks – właśnie wy, śmiertelni.
Dyktatorzy przeróżni, fanatycy liczni.
Choć ja ich nie popędzam.
Sami się garną do dzieła.
Pewnie i wojny muszą Panią cieszyć,
bo duża z nich wyręka.
Cieszyć? Nie znam takiego uczucia.
I nie ja do nich wzywam,
nie ja kieruję ich biegiem.
Ale przyznaję: głównie dzięki nim
mogę być na bieżąco.
Nie szkoda Pani nitek przyciętych zbyt krótko?
Bardziej krótko, mniej krótko –
to tylko dla was różnica.
A gdyby ktoś silniejszy chciał pozbyć się Pani
i spróbował odesłać na emeryturę?
Nie zrozumiałam. Wyrażaj się jaśniej.
Spytam inaczej: ma Pani Zwierzchnika?
...Proszę o jakieś następne pytanie.
Nie mam już innych.
W takim razie żegnam.
A ściślej rzecz ujmując...
Wiem, wiem. Do widzenia.

pani Źródło: Wisława
Szymborska, Wywiad z Atropos, [w:] Wisława Szymborska, Dwukropek, Kraków 2005, s. 25. 


RkAnNKGB2Dd0W[image: Obraz przedstawia trzy młode kobiety siedzące na kamiennym siedzisku w półkolu: jedna pośrodku, dwie po jej bokach, profilem do widza. Kobiety ubrane są w zwiewne szaty. W ich rękach znajdują się nici. Kobiety siedzące po bokach mają włosy spięte, a we włosach mają wpięte kwiaty. Przed kobietami z prawej i lewej strony znajdują się małe, nagie postacie ludzkie w różnych pozycjach: stojące, leżące, tańczące.]
Alexander Rothaug, Trzy boginie losu, ok. 1910
 Źródło: Wikimedia Commons, domena publiczna. 

Przystępując do analizy i interpretacji utworu literackiego, należy pamiętać,
że pod pojęciem tym kryją się różne działania pracy z tekstem, które jednak ściśle się ze sobą łączą. Analiza polega na rozbiorze oraz zrozumieniu budowy dzieła. Interesuje nas jego struktura i poszczególne części kompozycyjne, układ wersyfikacyjny, język (gramatyka, składnia) oraz wykorzystane w utworze środki stylistyczne. Celem analizy jest wyodrębnienie i nazwanie elementów składowych utworu, a następnie odpowiedzenie sobie na pytania:

	Czemu służy zastosowana budowa wiersza?


	Dlaczego określone elementy zostały wykorzystane w tekście?


	Jakie relacje zachodzą między nimi?



W zależności od charakteru tekstu analizie można poddać całość utworu bądź jego poszczególne poziomy, np. tylko jego ukształtowanie wersyfikacyjne bądź stylistyczne.
Interpretacja utworu poetyckiego to pogłębiony etap pracy z tekstem. Bardzo często zazębia się jednak z analizą formalną. Interpretacja polega na wydobyciu i wyjaśnieniu sensu, wymowy utworu na podstawie jego treści, ale też umieszczeniu danego dzieła w szerszym kontekściekontekstkontekście, który jest sugerowany w samym tekście.
Jeśli potrzebujesz powtórzyć zagadnienia dotyczące analizy i i interpretacji, przypomnij sobie treść lekcji: Jak interpretować utwory poetyckie?
Rodzaje kontekstów przydatnych przy interpretacji utworu literackiego

Interpretacja może dotyczyć poszczególnych elementów dzieła literackiego
(np. symboli, metaforyki, motywówmotywmotywów) bądź też dzieła w całości. Zarówno poszczególne elementy utworu, jak i jego całokształt mogą być rozważane jedynie w kontekście samego dzieła, ale często zdarza się, że poszukujemy dla nich także kontekstów zewnętrznych. Do najistotniejszych kontekstów interpretacyjnych, na które możemy się powołać, należą:

	kontekst biograficzny – czynniki związane bezpośrednio z życiem autora utworu, które mogły wpłynąć na kształt dzieła,


	kontekst historyczny bądź społeczny – czynniki historyczne oraz społeczne (stosunki międzyludzkie, obyczajowość epoki), które wpłynęły na powstanie utworu,


	kontekst filozoficzny bądź religijny – sugerowane w utworze odniesienia
do prądów filozoficznych, ideologii, także – przekonań religijnych,


	kontekst historycznoliteracki – cechy utworu, które odsyłają do określonych prądów, kierunków, stylów literackich, ale też motywów czy tematów; tutaj też można poszukiwać relacji interpretowanego utworu z innymi dziełami danego autora bądź innych twórców, które miały wpływ na jego powstanie,


	kontekst teoretycznoliteracki – cechy utworu, które odsyłają do rodzajów, gatunków, odmian gatunkowych i typów literackich,


	kontekst artystyczny (interdyscyplinarny) – odnalezienie w utworze elementów, które łączą go z innymi dziedzinami (dyscyplinami) sztuki, takimi jak malarstwo, architektura, rzeźba czy muzyka.



Należy pamiętać, że dla każdego tekstu poetyckiego istnieją różne konteksty interpretacyjne. Celem interpretacji jest ich odnalezienie, poprawne zrozumienie i opis. Pogłębioną analizę i interpretację utworu określa się mianem eksplikacjieksplikacjaeksplikacji,
czyli szczegółowego przyjrzenia się wszystkim elementom składowym utworu, ich rozbioru, poszukiwań jak najszerszych kontekstów dzieła.
Indeks górny Oprac. na podstawie: Janusz Sławiński, Analiza dzieła literackiego, [hasło w:] Słownik terminów literackich, red. J. Sławiński, Wrocław 1989, s. 29.
Janusz Sławiński, Interpretacja, [hasło w:] Słownik terminów literackich, red. J. Sławiński, Wrocław 1989, s. 199-200. Indeks górny koniecOprac. na podstawie: Janusz Sławiński, Analiza dzieła literackiego, [hasło w:] Słownik terminów literackich, red. J. Sławiński, Wrocław 1989, s. 29.
Janusz Sławiński, Interpretacja, [hasło w:] Słownik terminów literackich, red. J. Sławiński, Wrocław 1989, s. 199-200.
Konteksty interpretacyjne wiersza Wisławy Szymborskiej Wywiad z Atropos

Kontekst historycznoliteracki

Rq2TTvDfAvq9S1[image: Obraz przedstawia trzy starsze kobiety w trakcie pracy przy przędzeniu wełny. Pierwsza kobieta z lewej strony w dłoniach trzyma nici, które biegną od stojącego obok niej stojaka do motka. Kobieta po prawej stronie trzyma w rękach laskę, na której powieszone są nici. Kobieta siedząca w prawym dolnym rogu nożyczkami tnie nici. Ta kobieta ma wykrzywioną twarz, a na głowie słomkowy kapelusz. Przed kobietami stoi wiklinowy koszyk z gotowymi motkami z nićmi.]
Bernardo Strozzi, Trzy Parki, przed 1664
 Źródło: Wikimedia Commons, domena publiczna. 


Wywiad z Atropos został zamieszczony w tomie Dwukropek, wydanym w roku 2005. Wcześniej wiersz był drukowany w „Zeszytach Literackich” nr 86, 2004. Rozmowa z grecką boginią Atropos, przecinającą nić ludzkiego życia, to wiersz równocześnie poważny i „niepoważny”, powstały gdzieś na granicy pomiędzy stylem „wysokim” – tragicznym, a „niskim” – żartobliwym. Poważny, bo podejmuje egzystencjalne, podstawowe dla człowieka zagadnienia związane z życiem i śmiercią. Bogini Atropos okazuje się boginią śmierci, a może raczej samą śmiercią. Wiersz Szymborskiej wpisuje się w wielowiekową kulturową tradycję danse macabre, a więc tańców śmierci, utworów przede wszystkim średniowiecznych (np. Rozmowa Mistrza Polikarpa
ze Śmiercią), ale i współczesnych (np. Wywiad Białoszewskiego), których tematem było spotkanie i rozmowa ludzi ze śmiercią (nawiązanie do tego gatunku tłumaczy także silny wydźwięk satyryczny wiersza Szymborskiej). O szerokich kulturowych nawiązaniach, typowych dla tej poetki, świadczy także odniesienie do greckiej mitologii. Sięgnięcie po tradycję mitologiczną i chrześcijańską podkreśla uniwersalny sens wiersza.
  Słownik mitologii greckiej i rzymskiej
Mojry – personifikacja przeznaczenia człowieka, losu, który każdemu przypada na tym świecie. [...] Bezosobowa mojra jest równie nieubłagana jak przeznaczenie: ucieleśnia prawo, którego nawet bogowie nie mogą przekroczyć, nie narażając porządku świata na niebezpieczeństwo. Właśnie mojra powstrzymuje to lub inne bóstwo przed niesieniem pomocy któremuś z herosów na polu bitwy, kiedy nadeszła jego „godzina”. Stopniowo rozwinęła się prawdopodobnie idea mojry powszechnej, władającej przeznaczeniem wszystkich istot ludzkich, a przede wszystkim po epopejach homerowych, trzech mójr, sióstr: Atropos, Kloto i Lachesis, które wyznaczały długość życia każdego śmiertelnika od narodzin aż do śmierci za pomocą nici, którą jedna przędła, druga zwijała, a trzecia ucinała, kiedy to życie dobiegło końca.

moj Źródło: Słownik mitologii greckiej i rzymskiej, red. P. Grimmal, Wrocław 1987, s. 238. 


R6SlktMgukhWA[image: Ilustracja przedstawia obraz o ciemnej kolorystyce. Na obrazie znajdują się cztery osoby unoszące się nad ziemią. Pierwsza z prawej postać zwrócona jest plecami do widza. W lewej ręce trzyma nożyczki. Jej prawa ręka jest wyciągnięta, palce są rozszerzone. Kolejna postać siedzi zwrócona przodem do widza. Lewą rękę trzyma ona schowaną za plecami, prawą opiera ona o brzuch. Trzecia postać siedząca bokiem do widza w ręku trzyma lupę lub lustro. Ostatnia, czwarta postać w ręku trzyma nić i tę nić używa do związania małej postaci ludzkiej, owiniętej w materiał trzymany w lewej ręce. Poniżej postaci znajdują się drzewa.]
Francisco Goya, Parki, 1819–1823
 Źródło: Wikimedia Commons, domena publiczna. 

Funkcja humoru i ironii

Humor i ironiaironiaironia okazują się najważniejszymi elementami tego wiersza – spełniają potrójną rolę: bawią czytelnika, pokazują egzystencjalny temat w sposób opalizujący różnymi znaczeniami oraz oswajają śmierć. Poprzez żart, humor czynią ją w jakiejś mierze łatwiejszą do przyjęcia, bo czy nie jest tak, że śmiech sprawia, że nawet straszne rzeczy wydają się bardziej „oswojone” (podobną funkcję spełniały zresztą utwory średniowieczne).
Andrzej Borowski, pisząc o Rozmowie mistrza Polikarpa ze Śmiercią, zwrócił uwagę, że:
 Andrzej Borowski Literatura polska i powszechna. Starożytność – Oświecenie
Uczony [mistrz Polikarp] pragnie przeprowadzić „wywiad” ze Śmiercią! Już sam ten pomysł jest komiczny, źle świadczy o mądrości mistrza. Jego reakcja na pojawienie się rozmówczyni w postaci rozkładającego się trupa jest również komiczna. Uwydatnia bezradność dotąd pewnego siebie uczonego.

bor Źródło: Andrzej Borowski, Literatura polska i powszechna. Starożytność – Oświecenie, Kraków 2002, s. 155. 


Sama Wisława Szymborska mówiła:
 Krystyna Nastulanka Sami o sobie. Rozmowy z pisarzami i uczonymi. Powrót do źródeł
Nie uprawiam wielkiej filozofii, tylko skromną poezję. Egzystencjaliści są monumentalnie i jednostajnie poważni, żartować nie lubią. Naprawdę nie czuję, żebym do tego typu myślenia szczelnie przylegała. W zbytniej powadze widzę zawsze coś odrobinę rozśmieszającego.

nie Źródło: Krystyna Nastulanka, Sami o sobie. Rozmowy z pisarzami i uczonymi. Powrót do źródeł, Warszawa 1975, s. 305. 


Dialog jako model struktury wiersza

 Anna Legeżyńska Wisława Szymborska
[...] głównym sposobem perswazji stosowanym przez Szymborską jest dialog rozumiany jako forma podawcza, ale i jako model struktury wiersza. Sytuacja dialogu gwarantuje czytelnikowi niezależność sądu, możliwość wyboru wartości. [...] Poetka lubi posługiwać się sytuacją rozmowy, zapewne dlatego, że jest to sytuacja dochodzenia do prawdy: metodą pytań, odpowiedzi, stawiania hipotez i eliminacji argumentów.
RjDOoV5STv4fy1[image: Zdjęcie starszej kobiety siedzącej przy stole, zwróconej lekko w bok. Jej wzrok skierowany jest w jeden punkt niewidoczny na fotografii. Włosy kobiety są siwe, sięgają uszu i lekko się falują. Twarz jest szczupła, jej oczy są ciemne, nos orli. uśmiecha się. Kobieta ubrana jest w sweter koloru bordowego, pod szyją ma zawiązaną kolorową apaszkę. W lewej ręce trzyma otwartą książkę.
Na stole przed kobietą stoi mikrofon, półlitrowa butelka z wodą mineralną i plastikowy kubek na wodę. Obok leżą słuchawki.
Za kobietą znajduje się się plakat z napisami w obcym języku.]
Wisława Szymborska na targach książki Svět knihy (Praga, 2010)
 Źródło: Juan de Vojníkov , Wikimedia Commons, licencja: CC BY-SA 3.0. 



glo Źródło: Anna Legeżyńska, Wisława Szymborska, Poznań 1997, s. 85 i 87. 


 Anna Legeżyńska Wisława Szymborska
Znawcy retoryki podkreślają psychologiczne znaczenie wstępu, który powinien koncentrować uwagę odbiorcy; „pierwsze wrażenie jest decydujące dla efektów perswazji” [...] Szymborska doskonale to rozumie i wykorzystuje w poezji [...]. Pytania stosowane [...] w roli wstępu, mogą być proste i wyrażone językiem potocznym.

zna Źródło: Anna Legeżyńska, Wisława Szymborska, Poznań 1997, s. 95–96. 


Słownik

eksplikacjaeksplikacja
(łac. explicatio – tłumaczenie, wyjaśnienie) – wyjaśnienie treści; w przypadku dzieła literackiego to pogłębiona analiza i interpretacja tekstu, szczegółowy rozbiór tekstu



fenomenologiafenomenologia
(gr. phainómenon – to, co się zjawia, pokazuje + logos – słowo, nauka) jest to nauka o fenomenach, czyli o tym, co nam się ukazuje jako takie, usiłuje opisać i zrozumieć, co się nam jawi w taki dokładnie sposób, w jaki ono samo nam się prezentuje; nie jest gotowym systemem filozoficznym, co przede wszystkim metodą opisu zjawisk



ironiaironia
(gr. eironeía – przestawianie, pozorowanie) – drwina, złośliwość lub szyderstwo ukryte w wypowiedzi pozornie aprobującej, nadanie wypowiedzi odwrotnego sensu w stosunku do tego, co wynika ze znaczenia użytych słów, na przykład w celu ośmieszenia poglądów czy cech rozmówcy lub pokazania dystansu wobec osób
czy zjawisk; wypowiedź zawierająca ironię najczęściej jest krytyką lub naganą, która przyjmuje formę pozornej pochwały; ironia jest narzędziem literackim, w którym wybrane słowa są celowo używane do wskazania znaczenia innego niż dosłowne, można wyróżnić ironię słowną i sytuacyjną



kontekstkontekst
(fr. contexte (łac. contextus – związek, przebieg) zespół odniesień niezbędnych
do zrozumienia utworu literackiego, dzieła naukowego itp.



motywmotyw
idea, wątek lub postać utrwalone w kulturze, powtarzające się w utworach literackich różnych epok; też: najmniejszy niepodzielny element rzeczywistości przedstawionej w utworze



















Schemat



 Etap pierwszy: przyswojenie tekstu

Polecenie 1
Po wnikliwej lekturze utworu Szymborskiej zapisz swoje pierwsze refleksje na jego temat, wstępne hipotezy interpretacyjne.
R14p8n5aERL0P
OBIEKT MULTIMEDIALNY
KLIKNIJ, ABY OTWORZYĆ NA PEŁNYM EKRANIE
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 Wisława
Szymborska Wywiad z Atropos
Pani Atropos?
Zgadza się, to ja.
Z trzech córek Konieczności
ma Pani w świecie opinię najgorszą.
Gruba przesada, moja ty poetko.
Kloto przędzie nić życia,
ale ta nić jest wątła,
nietrudno ją przeciąć.
Lachezis prętem wyznacza jej długość.
To nie są niewiniątka.
A jednak w rękach Pani są nożyce.
Skoro są, to robię z nich użytek.
Widzę, że nawet teraz, kiedy rozmawiamy...
Jestem pracoholiczką, taką mam naturę.
Czy nie czuje się Pani zmęczona, znudzona,
senna przynajmniej nocą? Nie, naprawdę nie?
Bez urlopów, weekendów, świętowania świąt,
czy choćby małych przerw na papierosa?
Byłyby zaległości, a tego nie lubię.
Niepojęta gorliwość.
I znikąd dowodów uznania,
nagród, wyróżnień, pucharów, orderów?
Bodaj dyplomów oprawionych w ramki?
Jak u fryzjera? Dziękuję uprzejmie.
Czy ktoś Pani pomaga, jeśli tak, to kto?
Niezły paradoks – właśnie wy, śmiertelni.
Dyktatorzy przeróżni, fanatycy liczni.
Choć ja ich nie popędzam.
Sami się garną do dzieła.
Pewnie i wojny muszą Panią cieszyć,
bo duża z nich wyręka.
Cieszyć? Nie znam takiego uczucia.
I nie ja do nich wzywam,
nie ja kieruję ich biegiem.
Ale przyznaję: głównie dzięki nim
mogę być na bieżąco.
Nie szkoda Pani nitek przyciętych zbyt krótko?
Bardziej krótko, mniej krótko –
to tylko dla was różnica.
A gdyby ktoś silniejszy chciał pozbyć się Pani
i spróbował odesłać na emeryturę?
Nie zrozumiałam. Wyrażaj się jaśniej.
Spytam inaczej: ma Pani Zwierzchnika?
...Proszę o jakieś następne pytanie.
Nie mam już innych.
W takim razie żegnam.
A ściślej rzecz ujmując...
Wiem, wiem. Do widzenia.

pani Źródło: Wisława
Szymborska, Wywiad z Atropos, [w:] Wisława Szymborska, Dwukropek, Kraków 2005, s. 25. 


Etap drugi: zrozumienie treści

Polecenie 2
Wypisz z wiersza frazy, słowa, obrazy i metafory, które uznajesz za kluczowe
do jego poprawnej interpretacji.
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1Polecenie 3
Zapoznaj się ze schematem obrazującym funkcjonowanie w wierszu warstwy formalnej oraz warstwy treściowej. Uzupełnij tabelę porządkującą wiedzę o osobie mówiącej, świecie przedstawionym oraz relacjach osoby i świata. Wypisz z wiersza odpowiednie cytaty i określenia.
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RnHFVMGLUdgdEWisława Szymborska, Wywiad z Atropos. Tekst:
Pani Atropos?
Zgadza się, to ja.
Z trzech córek konieczności ma Pani w świecie opinię najgorszą.
Gruba przesada, moja ty poetko.
Kloto przędzie nić życia,
ale ta nić jest wątła,
nietrudno ją przeciąć.
Lachezis prętem wyznacza jej długość.
To nie są niewiniątka.
A jednak w rękach Pani są nożyce.
Skoro są, to robię z nich użytek.
Widzę,że nawet teraz kiedy rozmawiamy...
Jestem pracoholiczką, taką mam naturę.
Czy nie czuje się Pani zmęczona, znudzona, senna przynajmniej nocą? Nie, naprawdę nie?
Bez urlopów, weekendów, świętowania świąt, czy choćby małych przerw na papierosa?
Byłyby zaległości, a tego nie lubię.
Niepojęta gorliwość.
I znikąd dowodów uznania, nagród, wyróżnień, pucharów, orderów?
Bodaj dyplomow oprawionych w ramki?
Jak u fryzjera? Dziękuję uprzejmie.
Czy Pani ktoś pomaga, jeśli tak to kto?
Niezły paradoks - właśnie wy, śmiertelni.
Dyktatorzy przeróżni, fanatycy liczni.
Choć nie ja ich popędzam
Sami się garną do dzieła.
Pewnie i wojny muszą Panią cieszyć,
bo duża z nich wyręka.
Cieszyć? Nie znam takiego uczucia.
I nie ja do nich wzywam,
nie ja kieruję ich biegiem.
Ale przyznaję: głównie dzięki nim
mogę być na bieżąco.
Nie szkoda Pani nitek przeciętych zbyt krótko?
Bardziej krótko, mniej krótko -
to tylko dla was róznica.
A gdyby ktoś silniejszy chciał pozbyć się Pani
i spróbował odesłać na emeryturę?
Nie zrozumiałam. Wyrażaj się jaśniej.
Spytam inaczej: ma Pani Zwierzchnika?
... Proszę o następne pytanie.
Nie mam już innych.
W takim razie żegnam.
A ściślej rzecz ujmując...
Wiem, wiem. Do widzenia.
Warstwa formalna. Rodzaj wiersza. Fragment tekstu: Pani Atropos?
Zgadza się, to ja.
Z trzech córek konieczności ma Pani w świecie opinię najgorszą.
Gruba przesada, moja ty poetko.
Kloto przędzie nić życia,
ale ta nić jest wątła,
nietrudno ją przeciąć.
Lachezis prętem wyznacza jej długość.
To nie są niewiniątka.
A jednak w rękach Pani są nożyce.
Skoro są, to robię z nich użytek.
Widzę,że nawet teraz kiedy rozmawiamy...
Jestem pracoholiczką, taką mam naturę.
Czy nie czuje się Pani zmęczona, znudzona, senna przynajmniej nocą? Nie, naprawdę nie?
Bez urlopów, weekendów, świętowania świąt, czy choćby małych przerw na papierosa?
Byłyby zaległości, a tego nie lubię.
Niepojęta gorliwość.
I znikąd dowodów uznania, nagród, wyróżnień, pucharów, orderów?
Bodaj dyplomow oprawionych w ramki?
Jak u fryzjera? Dziękuję uprzejmie.
Czy Pani ktoś pomaga, jeśli tak to kto?
Niezły paradoks - właśnie wy, śmiertelni.
Dyktatorzy przeróżni, fanatycy liczni.
Choć nie ja ich popędzam
Sami się garną do dzieła.
Pewnie i wojny muszą Panią cieszyć,
bo duża z nich wyręka.
Cieszyć? Nie znam takiego uczucia.
I nie ja do nich wzywam,
nie ja kieruję ich biegiem.
Ale przyznaję: głównie dzięki nim
mogę być na bieżąco.
Nie szkoda Pani nitek przeciętych zbyt krótko?
Bardziej krótko, mniej krótko -
to tylko dla was róznica.
A gdyby ktoś silniejszy chciał pozbyć się Pani
i spróbował odesłać na emeryturę?
Nie zrozumiałam. Wyrażaj się jaśniej.
Spytam inaczej: ma Pani Zwierzchnika?
... Proszę o następne pytanie.
Nie mam już innych.
W takim razie żegnam.
A ściślej rzecz ujmując...
Wiem, wiem. Do widzenia.
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 1. Wiersz wolny, pozbawiony rymów, zapisany w formie dialogu pomiędzy dwiema postaciami.
Warstwa formalna. Tytuł. Fragment tekstu: Wywiad z Atropos.
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 2. Co jest charakterystyczne dla tekstów retorycznych – pytanie skierowane do Atropos
Warstwa formalna. Forma. Fragment tekstu: Pani Atropos?
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 3. Zgodnie z tytułem wiersz naśladuje formę dziennikarską – wywiad. Poetka, chcąc oddać tego rodzaju wypowiedź, stosuje język prosty, komunikatywny, naśladujący mowę potoczną.
Ironia i żart poetycki to najważniejsze cechy tego wiersza.
Warstwa formalna. Pointa. Fragment tekstu: W takim razie żegnam.
A ściślej rzecz ujmując...
Wiem, wiem. Do widzenia.
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 4. Wiersz kończy się pointą:
„W takim razie żegnam.
A ściślej rzecz ujmując.../
/Wiem, wiem. Do widzenia”.
Warstwa treściowa. Fragment tekstu: Wywiad z Atropos.
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 5. Zgodnie z tytułem wiersz jest wywiadem z Atropos – jedną z trzech greckich bogiń czuwających nad wypełnieniem się losów każdego człowieka.
Warstwa treściowa. Fragment tekstu: moja ty poetko.
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 6. Zadająca pytania przypomina dociekliwą dziennikarkę, ale tak naprawdę okazuje się poetką, o czym świadczy wypowiedź Atropos („moja ty poetko”).
Warstwa treściowa. Fragment tekstu: Pani Atropos?
Zgadza się, to ja.
Z trzech córek konieczności ma Pani w świecie opinię najgorszą.
Gruba przesada, moja ty poetko.
Kloto przędzie nić życia,
ale ta nić jest wątła,
nietrudno ją przeciąć.
Lachezis prętem wyznacza jej długość.
To nie są niewiniątka.
A jednak w rękach Pani są nożyce.
Skoro są, to robię z nich użytek.
Widzę, że nawet teraz kiedy rozmawiamy...
Jestem pracoholiczką, taką mam naturę.
Czy nie czuje się Pani zmęczona, znudzona, senna przynajmniej nocą? Nie, naprawdę nie?
Bez urlopów, weekendów, świętowania świąt, czy choćby małych przerw na papierosa?
Byłyby zaległości, a tego nie lubię.
Niepojęta gorliwość.
I znikąd dowodów uznania, nagród, wyróżnień, pucharów, orderów?
Bodaj dyplomów oprawionych w ramki?
Jak u fryzjera? Dziękuję uprzejmie.
Czy Pani ktoś pomaga, jeśli tak to kto?
Niezły paradoks - właśnie wy, śmiertelni.
Dyktatorzy przeróżni, fanatycy liczni.
Choć nie ja ich popędzam
Sami się garną do dzieła.
Pewnie i wojny muszą Panią cieszyć,
bo duża z nich wyręka.
Cieszyć? Nie znam takiego uczucia.
I nie ja do nich wzywam,
nie ja kieruję ich biegiem.
Ale przyznaję: głównie dzięki nim
mogę być na bieżąco.
Nie szkoda Pani nitek przeciętych zbyt krótko?
Bardziej krótko, mniej krótko -
to tylko dla was różnica.
A gdyby ktoś silniejszy chciał pozbyć się Pani
i spróbował odesłać na emeryturę?
Nie zrozumiałam. Wyrażaj się jaśniej.
Spytam inaczej: ma Pani Zwierzchnika?
...Proszę o następne pytanie.
Nie mam już innych.
W takim razie żegnam.
A ściślej rzecz ujmując...
Wiem, wiem. Do widzenia.
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 7. Pytania „poetki” zmierzają do ujawnienia podstawowych tajemnic związanych z przecinającą nić ludzkiego życia Atropos. Atropos w owym wywiadzie zdradza swoją „nieludzką” naturę, a także prawa, którym podlega ludzkie życie.
W jej wypowiedziach dźwięczy ironia, gdy ujawnia powierzchowność pytań „poetki” oraz gdy mówi o ludziach, którzy sami pomagają jej dokonać dzieła (dyktatorzy, fanatycy).
Warstwa treściowa. Fragment tekstu: Spytam inaczej: ma Pani Zwierzchnika?
... Proszę o następne pytanie.
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 8. Atropos nie zawsze jednak odpowiada – na pytanie o jej Zwierzchnika nie udziela odpowiedzi i prosi o zmianę pytania.
Warstwa treściowa. Fragment tekstu: Do widzenia.
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 9. Wiersz jest zakończony pożegnaniem obu rozmówczyń, w którym ukryty jest ironiczny i podwójny sens, mówiący o ponownym spotkaniu, które dla „poetki” będzie oczywiście znaczyło śmierć.
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Zasób oparty o element wizualny.[image: ]1Wiersz wolny, pozbawiony rymów, zapisany w formie dialogu pomiędzy dwiema postaciami.


2Co jest charakterystyczne dla tekstów retorycznych – pytanie skierowane do Atropos.


3Zgodnie z tytułem wiersz naśladuje formę dziennikarską – wywiad. Poetka, chcąc oddać tego rodzaju wypowiedź, stosuje język prosty, komunikatywny, naśladujący mowę potoczną.
Ironia i żart poetycki to najważniejsze cechy tego wiersza.


4Wiersz kończy się pointą:
„W takim razie żegnam.
A ściślej rzecz ujmując...
Wiem, wiem. Do widzenia”.


5Zgodnie z tytułem wiersz jest wywiadem z Atropos – jedną z trzech greckich bogiń czuwających nad wypełnieniem się losów każdego człowieka.


6Zadająca pytania przypomina dociekliwą dziennikarkę, ale tak naprawdę okazuje się poetką, o czym świadczy wypowiedź Atropos („moja ty poetko”).


7Pytania „poetki” zmierzają do ujawnienia podstawowych tajemnic związanych z przecinającą nić ludzkiego życia Atropos. Atropos w owym wywiadzie zdradza swoją „nieludzką” naturę, a także prawa, którym podlega ludzkie życie.
W jej wypowiedziach dźwięczy ironia, gdy ujawnia powierzchowność pytań „poetki” oraz gdy mówi o ludziach, którzy sami pomagają jej dokonać dzieła (dyktatorzy, fanatycy).


8Atropos nie zawsze jednak odpowiada – na pytanie o jej Zwierzchnika nie udziela odpowiedzi i prosi o zmianę pytania.


9Wiersz jest zakończony pożegnaniem obu rozmówczyń, w którym ukryty jest ironiczny i podwójny sens, mówiący o ponownym spotkaniu, które dla „poetki” będzie oczywiście znaczyło śmierć.



1
Wiersz wolny, pozbawiony rymów, zapisany w formie dialogu pomiędzy dwiema postaciami.

2
Co jest charakterystyczne dla tekstów retorycznych – pytanie skierowane do Atropos.

3
Zgodnie z tytułem wiersz naśladuje formę dziennikarską – wywiad. Poetka, chcąc oddać tego rodzaju wypowiedź, stosuje język prosty, komunikatywny, naśladujący mowę potoczną.
Ironia i żart poetycki to najważniejsze cechy tego wiersza.

4
Wiersz kończy się pointą:
„W takim razie żegnam.
A ściślej rzecz ujmując...
Wiem, wiem. Do widzenia”.

5
Zgodnie z tytułem wiersz jest wywiadem z Atropos – jedną z trzech greckich bogiń czuwających nad wypełnieniem się losów każdego człowieka.

6
Zadająca pytania przypomina dociekliwą dziennikarkę, ale tak naprawdę okazuje się poetką, o czym świadczy wypowiedź Atropos („moja ty poetko”).

7
Pytania „poetki” zmierzają do ujawnienia podstawowych tajemnic związanych z przecinającą nić ludzkiego życia Atropos. Atropos w owym wywiadzie zdradza swoją „nieludzką” naturę, a także prawa, którym podlega ludzkie życie.
W jej wypowiedziach dźwięczy ironia, gdy ujawnia powierzchowność pytań „poetki” oraz gdy mówi o ludziach, którzy sami pomagają jej dokonać dzieła (dyktatorzy, fanatycy).

8
Atropos nie zawsze jednak odpowiada – na pytanie o jej Zwierzchnika nie udziela odpowiedzi i prosi o zmianę pytania.

9
Wiersz jest zakończony pożegnaniem obu rozmówczyń, w którym ukryty jest ironiczny i podwójny sens, mówiący o ponownym spotkaniu, które dla „poetki” będzie oczywiście znaczyło śmierć.
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Określ sposób obrazowania zastosowany w wierszu W. Szymborskiej Wywiad z Atropos. Wybierz właściwą konwencję:




Zaznacz prawidłową odpowiedź.
	fantastyczna
Poprawna odpowiedź. „Wywiad z Atropos” jest rozmową poetki z boginią losu.

	realistyczna
Błędna odpowiedź. Najważniejszym celem sztuki realistycznej było jak najwierniejsze odzwierciedlanie rzeczywistości.

	oniryczna
Źle. Sprawdź, w Słowniku języka polskiego, znaczenie terminu oniryzm.

	naturalistyczna
Niepoprawna odpowiedź. Przeczytaj ponownie wiersz.







Wyczyść wszystkoSprawdź

Pokaż odpowiedź















1Ćwiczenie 2
Wyjaśnij, na czym polega komizm wiersza Wywiad z Atropos.
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Wskazówki i klucze odpowiedziPokaż podpowiedźPrzypomnij sobie definicję terminu „komizm”.
komizm (gr. komikós) – przedstawianie pewnych wydarzeń, sytuacji, postaci w sposób dowcipny i zabawny, wywołujący śmiech, może polegać
na przejaskrawianiu rzeczywistości, ukazywaniu sprzeczności, kontrastów, wywoływaniu zaskoczenia; zespół cech wywołujących wesołość, śmieszność. Wyróżnia się komizm sytuacyjny, słowny i komizm postaci.





Pokaż odpowiedźPropozycja odpowiedzi:
Niepoważność zawiera się w lekkiej formie wiersza, opartej na żarcie oraz ironii. Rozmowa z Atropos - Śmiercią przepełniona jest dwuznacznościami, żartami,
które opierają się na niezrozumieniu między rozmówczyniami. Zabawna jest już zresztą sama sytuacja – potraktowanie Atropos jako typowej rozmówczyni, z którą przeprowadza się wywiad. Atropos zdaje się zresztą w jakiejś mierze (choć przewrotnie) wpisywać w schemat współczesnej rozmówczyni – jest pracoholiczką, która nawet w czasie przeprowadzania wywiadu nie może się powstrzymać
od pracy. Jej wypowiedzi obnażają także ludzką powierzchowność i niezrozumienie, gdy np. na pytanie o dyplomy i wyróżnienia odpowiada ironicznym pytaniem:
„Jak u fryzjera?” lub gdy zwraca się do swej rozmówczyni: „Gruba przesada, moja ty poetko”– określając jej profesję, ale także nieco z niej kpiąc, z jej pełnych przesady określeń (poetyzowanie/bycie poetką = fantazjowanie?), których używa rozmówczyni.








Polecenie 4
Powiąż warstwę formalną tekstu ze stroną treściową. Następnie skonfrontuj swoje spostrzeżenia z zamieszczoną na schemacie propozycją interpretacji.
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RcInvSc4mtsbFWisława Szymborska, Wywiad z Atropos. Tekst:
Pani Atropos?
Zgadza się, to ja.
Z trzech córek konieczności ma Pani w świecie opinię najgorszą.
Gruba przesada, moja ty poetko.
Kloto przędzie nić życia,
ale ta nić jest wątła,
nietrudno ją przeciąć.
Lachezis prętem wyznacza jej długość.
To nie są niewiniątka.
A jednak w rękach Pani są nożyce.
Skoro są, to robię z nich użytek.
Widzę,że nawet teraz kiedy rozmawiamy...
Jestem pracoholiczką, taką mam naturę.
Czy nie czuje się Pani zmęczona, znudzona, senna przynajmniej nocą? Nie, naprawdę nie?
Bez urlopów, weekendów, świętowania świąt, czy choćby małych przerw na papierosa?
Byłyby zaległości, a tego nie lubię.
Niepojęta gorliwość.
I znikąd dowodów uznania, nagród, wyróżnień, pucharów, orderów?
Bodaj dyplomów oprawionych w ramki?
Jak u fryzjera? Dziękuję uprzejmie.
Czy Pani ktoś pomaga, jeśli tak to kto?
Niezły paradoks - właśnie wy, śmiertelni.
Dyktatorzy przeróżni, fanatycy liczni.
Choć nie ja ich popędzam
Sami się garną do dzieła.
Pewnie i wojny muszą Panią cieszyć,
bo duża z nich wyręka.
Cieszyć? Nie znam takiego uczucia.
I nie ja do nich wzywam,
nie ja kieruję ich biegiem.
Ale przyznaję: głównie dzięki nim
mogę być na bieżąco.
Nie szkoda Pani nitek przeciętych zbyt krótko?
Bardziej krótko, mniej krótko -
to tylko dla was róznica.
A gdyby ktoś silniejszy chciał pozbyć się Pani
i spróbował odesłać na emeryturę?
Nie zrozumiałam. Wyrażaj się jaśniej.
Spytam inaczej: ma Pani Zwierzchnika?
... Proszę o następne pytanie.
Nie mam już innych.
W takim razie żegnam.
A ściślej rzecz ujmując...
Wiem, wiem. Do widzenia.
Warstwa formalna.
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 1. Wiersz wolny.

Dialog, naśladujący wywiad.

Język prosty, zbliżony do mowy potocznej, wiersz niemal pozbawiony środków artystycznych (niezbyt liczne epitety, metonimia, synekdocha).

Ironia i żart poetycki.

Pointa kończąca wiersz.
Warstwa treściowa.
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 2. Treścią wiersza jest wywiad przeprowadzony przez „poetkę”, a więc człowieka, istotę śmiertelną, z Atropos – grecką boginią losu. Wspomniane są tu także dwie siostry Atropos: Kloto i Lachezis.
W rozmowie tej człowiek próbuje poznać tajemnicę losu i praw rządzących życiem i śmiercią. Pytania ujawniają jednak ludzką naiwność, ponieważ zakładają, że Atropos można porównać do człowieka (że będzie ona chciała zaszczytów, że ma ludzkie uczucia, np. współczucie). Atropos zresztą nie odpowiada na wszystkie pytania, pytanie o Zwierzchnika zbywa milczeniem. Zakończenie wiersza jest ironiczne – panie żegnają się, aby ponownie się spotkać... w chwili śmierci „poetki”.
Interpretacja.
Opis punktu znajdującego się na ilustracji: 3. Rozmowa śmiertelniczki i bogini ujawnia naturę tej drugiej, nieprzekraczalne prawa, jakim podlega los człowieka. Atropos nie posiada żadnych uczuć, wykonuje swą „pracę” sumiennie. Pytania zadawane przez kobietę ujawniają ludzką naiwność, niezrozumienie wyższych praw, a także podstawowy błąd ludzkiego rozumowania – traktowanie Atropos jak człowieka, przykładanie ludzkich miar do tego, co wymyka się wszelkim sądom i ludzkim ocenom. Rozmowa ujawnia także niemożliwość porozumienia między człowiekiem a Śmiercią, niemożność poznania... Zwierzchnika. Brak odpowiedzi Atropos na pytanie o Zwierzchnika, a więc Boga, Absolut można interpretować podwójnie: jako pełne wyższości unikanie odpowiedzi, której człowiek nie będzie w stanie pojąć, lub jako... nieistnienie takiej Osoby. W tym ostatnim wypadku światem rządziłby tylko los, przeznaczenie nieusankcjonowane Boską Osobą. Zakończenie ujawnia tyleż smutną, co oczywistą prawdę o tym, że każdy człowiek musi umrzeć.
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Zasób oparty o element wizualny.[image: ]1Wiersz wolny.

Dialog, naśladujący wywiad.

Język prosty, zbliżony do mowy potocznej, wiersz niemal pozbawiony środków artystycznych (niezbyt liczne epitety, metonimia, synekdocha).

Ironia i żart poetycki.

Pointa kończąca wiersz.


2Treścią wiersza jest wywiad przeprowadzony przez „poetkę”, a więc człowieka, istotę śmiertelną, z Atropos – grecką boginią losu. Wspomniane są tu także dwie siostry Atropos: Kloto i Lachezis.
W rozmowie tej człowiek próbuje poznać tajemnicę losu i praw rządzących życiem i śmiercią. Pytania ujawniają jednak ludzką naiwność, ponieważ zakładają, że Atropos można porównać do człowieka (że będzie ona chciała zaszczytów, że ma ludzkie uczucia, np. współczucie). Atropos zresztą nie odpowiada na wszystkie pytania, pytanie o Zwierzchnika zbywa milczeniem. Zakończenie wiersza jest ironiczne – panie żegnają się, aby ponownie się spotkać... w chwili śmierci „poetki”.


3Interpretacja
Rozmowa śmiertelniczki i bogini ujawnia naturę tej drugiej, nieprzekraczalne prawa, jakim podlega los człowieka. Atropos nie posiada żadnych uczuć, wykonuje swą „pracę” sumiennie. Pytania zadawane przez kobietę ujawniają ludzką naiwność, niezrozumienie wyższych praw, a także podstawowy błąd ludzkiego rozumowania – traktowanie Atropos jak człowieka, przykładanie ludzkich miar do tego, co wymyka się wszelkim sądom i ludzkim ocenom. Rozmowa ujawnia także niemożliwość porozumienia między człowiekiem a Śmiercią, niemożność poznania... Zwierzchnika. Brak odpowiedzi Atropos na pytanie o Zwierzchnika, a więc Boga, Absolut można interpretować podwójnie: jako pełne wyższości unikanie odpowiedzi, której człowiek nie będzie w stanie pojąć, lub jako... nieistnienie takiej osoby. W tym ostatnim wypadku światem rządziłby tylko los, przeznaczenie nieusankcjonowane Boską Osobą. Zakończenie ujawnia tyleż smutną, co oczywistą prawdę o tym, że każdy człowiek musi umrzeć.



1
Wiersz wolny.

Dialog, naśladujący wywiad.

Język prosty, zbliżony do mowy potocznej, wiersz niemal pozbawiony środków artystycznych (niezbyt liczne epitety, metonimia, synekdocha).

Ironia i żart poetycki.

Pointa kończąca wiersz.

2
Treścią wiersza jest wywiad przeprowadzony przez „poetkę”, a więc człowieka, istotę śmiertelną, z Atropos – grecką boginią losu. Wspomniane są tu także dwie siostry Atropos: Kloto i Lachezis.
W rozmowie tej człowiek próbuje poznać tajemnicę losu i praw rządzących życiem i śmiercią. Pytania ujawniają jednak ludzką naiwność, ponieważ zakładają, że Atropos można porównać do człowieka (że będzie ona chciała zaszczytów, że ma ludzkie uczucia, np. współczucie). Atropos zresztą nie odpowiada na wszystkie pytania, pytanie o Zwierzchnika zbywa milczeniem. Zakończenie wiersza jest ironiczne – panie żegnają się, aby ponownie się spotkać... w chwili śmierci „poetki”.

3
Interpretacja
Rozmowa śmiertelniczki i bogini ujawnia naturę tej drugiej, nieprzekraczalne prawa, jakim podlega los człowieka. Atropos nie posiada żadnych uczuć, wykonuje swą „pracę” sumiennie. Pytania zadawane przez kobietę ujawniają ludzką naiwność, niezrozumienie wyższych praw, a także podstawowy błąd ludzkiego rozumowania – traktowanie Atropos jak człowieka, przykładanie ludzkich miar do tego, co wymyka się wszelkim sądom i ludzkim ocenom. Rozmowa ujawnia także niemożliwość porozumienia między człowiekiem a Śmiercią, niemożność poznania... Zwierzchnika. Brak odpowiedzi Atropos na pytanie o Zwierzchnika, a więc Boga, Absolut można interpretować podwójnie: jako pełne wyższości unikanie odpowiedzi, której człowiek nie będzie w stanie pojąć, lub jako... nieistnienie takiej osoby. W tym ostatnim wypadku światem rządziłby tylko los, przeznaczenie nieusankcjonowane Boską Osobą. Zakończenie ujawnia tyleż smutną, co oczywistą prawdę o tym, że każdy człowiek musi umrzeć.











 Źródło: Englishsquare.pl sp. z o.o., licencja: CC BY-SA 3.0. 




1Ćwiczenie 3
Wyjaśnij, na czym polega paradoks, o którym mowa w poniższym fragmencie
wiersza Wywiad z Atropos:
1 Niezły paradoks – właśnie wy, śmiertelni.
Dyktatorzy przeróżni, fanatycy liczni.
Choć ja ich nie popędzam.
Sami się garną do dzieła”.
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Wskazówki i klucze odpowiedziPokaż podpowiedźPrzypomnij sobie definicję terminu „paradoks”.
paradoks (gr. parádoxos – nieoczekiwany, nieprawdopodobny, zadziwiający) – zaskakujące twierdzenie, często sprzeczne z powszechnie przyjętą opinią;
także twierdzenie logiczne, prowadzące do zaskakujących i sprzecznych wniosków





Pokaż odpowiedźPropozycja odpowiedzi:
Atropos, grecka bogini losu, demaskuje paradoks świata, w którym ludzie bojący się śmierci sami jej skutecznie pomagają i przyspieszają jej nadejście, np. prowadząc
wojny.








Etap czwarty: zakończenie – interpretacja uogólniająca

Polecenie 5
Na podstawie wszystkich wskazanych w lekcji etapów pracy stwórz własną interpretację wiersza Wisławy Szymborskiej Wywiad z Atropos.
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Prezentacja multimedialna



 Polecenie 1
Zapoznaj się z prezentacją multimedialną i omów funkcjonowanie w kulturze motywu nici. Rozpoznaj symbolikę i uniwersalne znaczenie tego rekwizytu. Możesz wykorzystać również mity o Ariadnie i labiryncie.
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Polecenie 2
Wybierz dowolny motyw kulturowy i uzasadnij, że wiążą się z nim pojęcia archetypu, mitu i toposu. Rozpoznaj zależności między tymi formami interpretowania świat i człowieka.
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[image: Otwórz galerię interaktywną]






R1DQhiUhjl9rA
RGdJGRQABeMlx[image: Ilustracja przedstawia okrągły witraż, którego głównymi bohaterkami są trzy nagie kobiety. Nad ich głowami są napisy, od lewej: Lachesis, Atropos, Cloto. Dwie z nich siedzą zwrócone przodem do siebie, pomiędzy nimi stoi trzecia kobieta. Pomiędzy stojącą kobietą a kobietą siedzącą po prawej stronie znajduje się kądziel, na której powieszona jest wełna, z której wysnuwane są nitki. Kobieta z prawej strony - Cloto - formuje nitkę wysuwając ją z kądzieli, nitkę przejmuje kobieta siedząca z lewej strony -
Lachesis - następnie podaje kobiecie, która stoi, to Atropos. Ta w prawej dłoni trzyma nożyczki, w lewej nić. Na głowie ma zawiązaną długą chustę, której koniec opada na udo i owija się wokół jej lewej nogi. ]
Witraż Trzy Parki autorstwa Hansa Vischera Młodszego, Norymberga, 1530
 Źródło: Muzeum Rzemiosła Artystycznego w Berlinie, domena publiczna. 

1Od archetypu do mitu i toposu

Tkwiące w naszej podświadomości pragnienia zapanowania
nad własnym losem (archetypy) owocują utrwalonymi w kulturze wyobrażeniami i opowieściami (mity). Na przestrzeni dziejów są one wielokrotnie interpretowane (toposy).
Krąg toposów obejmuje miejsca wspólne w kulturze. Należą do nich refleksje o postaciach mitologicznych i zawartej w mitach symbolice (m.in. Mojry, symbolika tkactwa i nici).
Krąg toposów wyznaczają również reminiscencje i nawiązania.










RZ9NptpmII6GL
RimHkxxoDCnGP[image: Obraz przedstawia trzy kobiety siedzące na kamiennym siedzisku w półkolu: jedna pośrodku, dwie po jej bokach, profilem do widza. Noszą półprzezroczyste, zwiewne szaty. Pierwsza z lewej, ma jasnobłękitną szatę, rude, kręcone włosy, upięte w kok z drobnymi kwiatkami. Wysnuwa z kądzieli nitkę, obok niej stoi kilkukrotnie pomniejszona postać nagiej kobiety, trzymającej na ręku niemowlę, u jej stóp bawi się dwoje małych dzieci. Po prawej stronie siedzi druga kobieta w ciemnoniebieskiej sukni, również o rudych włosach upiętych w kok z białymi kwiatami. Nawija ona nitkę na motowidło i podaje prawą ręką nitkę kobiecie siedzącej na środku. Obok niej, w prawym rogu, znajdują się pomniejszone, nagie postacie kobiety mężczyzny i dziecka, trzymają się za ręce tworząc koło. Na środku siedzi kobieta w czerni, z czarnymi oczodołami. Ma długie, rozpuszczone włosy i posępny wyraz twarzy, w prawej dłoni trzyma nożyce, którymi za chwilę przetnie trzymaną w prawej dłoni nić. Pod jej stopami, pod posadzką leży naga postać pomniejszonego kilkukrotnie mężczyzny.]
Alexander Rothaug, Trzy Mojry, 1910
 Źródło: Wikimedia Commons, domena publiczna. 

1Trzy siostry

1 Jan
Parandowski Mitologia
MOJRY (PARKI)
Mojry są córkami nocy i nazywają się: Kloto, Lachezis, Atropos. One to przędą nić żywota ludzkiego, którą w końcu najstarsza z nich, nieubłagana Atropos, przecina w godzinę śmierci. Platon wyobrażał je sobie jako potęgi wyższego porządku świata: siedzą w niebie,
na tronach w białych szatach, z wieńcami na głowach, zajęte pracą przędzenia przy dźwiękach harmonii sfer.
Od nich zależało życie ludzkie: wzywano je przy urodzeniu dziecka, państwo młodzi składali im ofiarę w dzień ślubu, jeźdźcy czynili im obiaty1 przed wyścigami. Widziano w nich strażniczki ładu panującego we wszechświecie i w stosunkach ziemskich. Miały swoje ołtarze i świątynie, w ofierze dawano im owoce, wodę – zmieszaną z miodem i kwiaty – jak bóstwom ziemi. Rzadko natomiast spotykamy ich posągi. Wyobrażano je w sztuce jako niewiasty poważne, z kądzielą w ręce, z wagą albo zwojem papirusu, na którym piszą nieomylne słowa przeznaczenia.
Surowe te prząśniczki przetrwały starożytność i w nie zmienionej postaci, pod tym samym imieniem, żyją do dziś w wyobraźni ludu greckiego. Owszem, czego nam nie dopowiedzieli o nich pisarze starożytni, to odnajdziemy w żywej tradycji chłopów współczesnej Hellady. Grecy dzisiaj opowiadają, że Mojry, stare, pomarszczone kobiety, zawsze czarno ubrane, przebywają wśród wierchów Olimpu albo też kryją się w tajemniczych jaskiniach. W trzecią noc po urodzeniu dziecka przychodzą do domu, stają nad kołyską i wypowiadają los, jaki będzie rządził życiem nowego człowieka. Czasem, na znak swej bytności, zostawiają na jego czole znamię. Chcąc je dobrze usposobić, trzeba im złożyć ofiarę: kładzie się przy noworodku wino, trzy kromki chleba, ciastka, pieniądze. Jeśli Mojry to wezmą, znak, że dziecko będzie szczęśliwe. Raz matka obudziła się w chwili, gdy do pokoju weszły Mojry, i posłyszała, jak jej córeczce hojnie wróżyły. Pierwsza dała jej piękność anielską, druga powiedziała, że gdy się dziewczę zaśmieje, dwie róże pachnące spadać będą z jej policzków, a trzecia, że gdy zapłacze, z oczu jej sypać się będą perły. Ale nie trzeba Mojr ani podpatrywać, ani podsłuchiwać, gdyż osoby boskie lubią wchodzić i wychodzić potajemnie.

prez1 Źródło: Jan
Parandowski, Mitologia, Londyn 1992, s. 158–159. 












Ryl47IiKXvabB
RlsqIeKYPB4ge[image: Ilustracja przedstawia popiersie kobiety w złotej zbroi. To Atena. Jej zbroja zrobiona jest z dziesiątków okrągłych płytek, na głowie ma złoty hełm z ochroną na policzki i nos. Widać tylko oczy, usta i brodę. Spod hełmu wystają długie blond włosy. Lewą rękę opiera na złotej dzidzie, w prawej trzyma figurkę nagiej kobiety, która ma rozłożone na boki ręce. W tle, prawie niewidoczna, sowa i dwaj wojownicy.]
Gustav Klimt, Atena Pallas, 1898
 Źródło: Wikimedia Commons, domena publiczna. 

1Źródła konfliktu

1 Jan
Parandowski Mitologia
ATENA (MINERWA)
Dzeus, który od dłuższego czasu odczuwał dotkliwe bóle głowy, wezwał Hefajstosa, z bogów najtęższego kowala, i kazał sobie toporem rozbić czaszkę, aby się przekonać, co jest powodem cierpienia. Ledwo Hefajstos zadał mu cios żądany, gdy z otwartej głowy wyskoczyła dorodna bogini, w jasnej zbroi. W tak dziwny sposób przyszła na świat Atena, bóstwo mądrości. Dzeus kochał ją najbardziej ze wszystkich swoich dzieci, sadzał wysoko na radzie bogów, cenił zawsze jej zdanie i na znak szczególnej łaski pozwalał używać swej strasznej broni — piorunu.
Była to surowa i niedostępna dziewica, postawy olbrzymiej, wielkiej siły i niezłomnego hartu. Nigdy nie myślała ani o miłości, ani o małżeństwie. Nie miała po prostu na to czasu. Zajmowało ją wszystko. Wynalazła mnóstwo pożytecznych rzeczy, a uczeni i filozofowie widzieli w niej swoją patronkę. Potępiali jedynie jej zamiłowanie do wojny. Lecz Atena zbroję nosiła tylko po to, żeby bronić słusznej sprawy i miast napadniętych zdradziecko. Gałąź z poświęconego jej drzewa oliwnego stała się symbolem zgody między zwaśnionymi. Kapłanom zaś zalecała głosić takie prawa: “Nie wzbronisz nikomu wody ni ognia. Nie będziesz wskazywał fałszywej drogi. Nie zostawisz niczyich zwłok bez pogrzebu. Nie zabijaj wołu ciągnącego pług”.
Atena szczególnie celowała w robotach tkackich i wyszywaniu. Ponieważ żadna z bogiń tym się nie zajmowała, przyznawano jej
na Olimpie w tych rzeczach niedoścignione pierwszeństwo. [...]
Ze wszystkich miast greckich Atena kochała najbardziej to; które
od niej wzięło swą nazwę — dumne, wspaniałe Ateny. Tam miała najpiękniejsze świątynie i najokazalsze uroczystości. [...] Atenie-Dziewicy zbudowano w Atenach świątynię, Partenon, której wspaniałe ruiny do dziś się zachowały. W świątyni był posąg Ateny, roboty Fidiasza, równie kosztowny jak jego Dzeus olimpijski: cały
ze złota i kości słoniowej, wysoki na dwanaście metrów. Bogini stała opierając się lewą ręką na tarczy, spod której wychylał się wąż, a w prawej dłoni trzymała skrzydlatą boginię zwycięstwa, Nike.
Na głowie miała hełm ozdobny, a ubrana była w długą szatę opadającą do stóp w poważnych fałdach. Była to postać pełna szlachetności, siły i majestatu, tak jak ją widzimy w licznych zachowanych posągach. Ptakiem poświęconym Atenie była sowa,
do dziś symbol wiedzy i mądrości.

prez1 Źródło: Jan
Parandowski, Mitologia, Londyn 1992, s. 158–159. 
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Rr4OaYEXPnFZd[image: Ilustracja przedstawia obraz w kształcie odwróconej litery T. Na tle niebieskiego nieba i fragmentu starożytnej budowli z prawej strony, klęczy kobieta. Klęczy ona na lewej nodze, wysuniętej nieco w bok. Jej prawa noga jest zgięta w kolanie. Ma jasne, kręcone włosy, upięte w kok. Uniosła obie ręce do góry, trzymając rozpiętą na patyku pajęczynę. Przygląda się tym rozpiętym niciom z uwagą. Kobieta ma na sobie jasną, długą szatę, na nią narzucona jest ciemna narzuta. ]
Paolo Veronese, Arachne, 1578
 Źródło: Web Gallery of Art, domena publiczna. 

1Odmienność postawy

1 Zbigniew
Herbert Król mrówek
ARACHNE
Arachne była córką kupca farb w jednym z miast jońskich. Studiowała na wydziale tkactwa w Boskiej Akademii Sztuk Pięknych w Atenach, gdzie otrzymała dyplom summa cum laude wraz z przepowiednią zawrotnej kariery. Kto mógł przypuszczać,
że przepowiednia ta ziści się w sposób tak katastrofalny. Stan rzeczy – ulotne przędziwo. Jednak jeszcze więcej w nierozważnej głowie Arachne. Sławę rozniecał ojciec tkaczki w dobrze zrozumiałym celu reklamy, tak że oboje kroczyli razem przez skrawek ziemi jońskiej wydarty barbarzyńcom, idąc jakby przez czas w chmurze bieli melijskiej, ochry z Synopy, błękitu z Sorrento i zieleni Tintoretta,
 co prawda jeszcze nie zrealizowanej, ale już przeczutej. Sława nieposkromniona i nazbyt głośna dosięgła uszu patronki sztuk Ateny, która zażądała konkursu. Pod zmienioną postacią zjawiła się w pracowni Arachne. Obie miały tkać zasłonę zatytułowaną banalnie, ale jak się okazało podstępnie. Arachne nie przeczuwała podstępu i zaprezentowała smaczny kawałek, przedstawiający erotyczne życie bogów. Jej znajomość figur erotycznych i innych szczegółów, w jakich przedstawieni byli bogowie, była zaiste bogata i niepokojąco śmiała. Atena, wrażliwa na osobliwy związek sztuki z prawdą, nie chciała jednak, aby sztuka kłóciła się z obyczajnością. Odrzuciła te zuchwałe sceny gwałtownie, poszarpała tkaninę Arachne – i na niej to miała się powiesić śmiała artystka. Według innej wersji – Atena przemieniła Arachne w pająka. Diego Velázquez de Silva był artystą, który w niezrównany sposób godził w swoim życiu sprzeczne fazy sztuki – i życia dworskiego, wierności – i zdrady, żaru – i chłodu. W wielkim płótnie Las Hilanderas widzimy wnętrze królewskiego warsztatu świętej Elżbiety, gdzie młode dziewczęta przędą nici. W głębi scena, która być może przedstawia sąd Ateny nad tkaniną Arachne. Nie przedstawia – ale oddala w dziwne odosobnienie. I tu błąka się tajemnica owego niezwykłego sądu: abstrakcja, śmierć, geometria, odsunięcie od wszelakich, różnorodnych form życia.

prez2 Źródło: Zbigniew
Herbert, Król mrówek, Kraków
2001, s. 88–89. 












R1DQhiUhjl9rA
R1To5ilCRROVT[image: Ilustracja przedstawia obraz składający się z dwóch płaszczyzn. Na dolnej części głównymi bohaterkami są trzy starsze kobiety odziane w ciemne szaty, siedzące w ciemnej grocie. Mają siwe włosy, spięte w koki i blade twarze. Dwie z nich siedzą naprzeciw siebie i przędą nić. Trzecia z nich siedzi pomiędzy nimi. Lewą ręką podpiera głowę. Lewą nogę ma założoną na prawą. Kobiety są skupione na przędzeniu nici. Sceneria obrazu jest ciemna, mroczna. Na drugim planie znajduje się
wyjście na zewnątrz, które jest jasno rozświetlone. Górna część obrazu przestawia fragment wnętrza domu i ogród. W pomieszczeniu siedzi smutna, młoda kobieta nad otwartą trumną, za nią stoi mężczyzna, widać tylko jego głowę. Przed drzwiami domu, po prawej stronie obrazu, stoi młody anioł, grający na trąbce. Na drugim planie, ponad dachem domu, w obłokach widać złoty rydwan, do którego zaprzężony jest biały koń ze skrzydłami. Przy rydwanie bawi się pięcioro małych, nagich dzieci.]
John Melhuish Strudwick, Złota nić, 1885
 Źródło: Wikimedia Commons, domena publiczna. 

1Opis obrazu

Komentowano go stwierdzeniem:
To prawda, że te
I wszystkie inne rzeczy, które pod niebem mieszkają
Zmieniają się w czasie.
Tematyka czasu i jego przemijania ukazana jest w dwóch powiązanych ze sobą częściach obrazu.
CZĘŚĆ PIERWSZA
– rozmowa dziewczyny i jej kochanka
– o szczęściu zakochanych decyduje los
– na wieży bije dzwon (symbolika upływu czasu)
– na niebie widać rydwan Miłości (symbolika złotego koloru)
CZĘŚĆ DRUGA
– Mojry tkają
– powstaje nić życia
– na wrzecionach widać cieniowane nici: złote i jednocześnie szare
– złota nić posłuży do odmierzenia długości życia konkretnej osoby
– Mojry są przemęczone i zapracowane, nieco posągowe
– przebywają w jaskini
– czerń i szarość usiłuje rozjaśnić światło wydobywające się z zewnątrz
To właśnie Atropos przecina nić życia, gdy nadchodzi jego koniec.
> > Na obrazie Strudwicka uważnie przypatruje się pracy swoich młodszych sióstr.










R1DQhiUhjl9rA
RSVxF3J38JiHK[image: Ilustracja przedstawia obraz, składający się z dwóch planów. Na pierwszym planie głównymi bohaterkami jest pięć młodych kobiet zajmujących się przędzeniem. Z prawej strony, tyłem do widza, przy motowidle siedzi młoda kobieta, nawijająca na kulę nici. Ma włosy upięte w kok, białą bluzkę i granatową spódnicę, sięgającą do gołych stóp. Została ona uchwycona w trakcie pracy. Obok niej, z prawej strony dziewczynka przynosi kosz z wełną do przędzenia.
Na środku , w cieniu siedzi dziewczyna w czerwonej spódnicy, jej postać jest rozmyta. Pochyla się nad podłogą, zbierając porozrzucane kłębki wełny, w ręku trzyma gręplę. Po lewej stronie siedzi starsza kobieta, a przed nią kręcący się kołowrotek, jedną ręką skręca przędzę, drugą kręci korbę kołowrotka.
Ma czarną suknię i białą chustę na głowie. Kobieta ta odwraca głowę do młodej dziewczyny znajdującej się za nią. Młoda dziewczyna odsłania czerwoną kotarę i nachyla się do kobiety przy kołowrotku. Na drugim planie znajduje się grupa pięciu kobiet. Oglądają one lub kupują gobeliny. Jedna z kobiet stoi tyłem do widza, druga ma na głowie hełm. Za kobietami na ścianie wisi duży gobelin "Porwanie Europy".]
Diego Velázquez de Silva, Las Hilanderas , 1655
 Źródło: Wikimedia Commons, domena publiczna. 

1Opis obrazu

Diego Velazquez Las Hilanderes (Prządki)
– dwa plany obrazu
– scena rodzajowa z wnętrzem królewskiej gobeliniarni (plan pierwszy)
– scena dworska: damy oglądające lub kupujące gobeliny (plan drugi)
– po lewej stronie obrazu dziewczyna odsłania kotarę,
– dwórka pochyla się ku starszej kobiecie (Atenie)
– starsza kobieta skręca przędzę, kręci korbką kołowrotka
– po prawej stronie odwrócona plecami siedzi jeszcze jedna prządka
– ciągnie nić, by ją owinąć wokół kłębka
– kolejna dziewczyna przynosi kosz przędzy
– na środku znajduje się ciemna sylwetka kobiety w szkarłatnej spódnicy
– zbiera resztki z podłogi










R1DQhiUhjl9rA
RSVxF3J38JiHK[image: Ilustracja przedstawia obraz, składający się z dwóch planów. Na pierwszym planie głównymi bohaterkami jest pięć młodych kobiet zajmujących się przędzeniem. Z prawej strony, tyłem do widza, przy motowidle siedzi młoda kobieta, nawijająca na kulę nici. Ma włosy upięte w kok, białą bluzkę i granatową spódnicę, sięgającą do gołych stóp. Została ona uchwycona w trakcie pracy. Obok niej, z prawej strony dziewczynka przynosi kosz z wełną do przędzenia.
Na środku , w cieniu siedzi dziewczyna w czerwonej spódnicy, jej postać jest rozmyta. Pochyla się nad podłogą, zbierając porozrzucane kłębki wełny, w ręku trzyma gręplę. Po lewej stronie siedzi starsza kobieta, a przed nią kręcący się kołowrotek, jedną ręką skręca przędzę, drugą kręci korbę kołowrotka.
Ma czarną suknię i białą chustę na głowie. Kobieta ta odwraca głowę do młodej dziewczyny znajdującej się za nią. Młoda dziewczyna odsłania czerwoną kotarę i nachyla się do kobiety przy kołowrotku. Na drugim planie znajduje się grupa pięciu kobiet. Oglądają one lub kupują gobeliny. Jedna z kobiet stoi tyłem do widza, druga ma na głowie hełm. Za kobietami na ścianie wisi duży gobelin "Porwanie Europy".]
Diego Velázquez de Silva, Las Hilanderas , 1655
 Źródło: Wikimedia Commons, domena publiczna. 

1Interpretacja obrazu

PIERWSZA
Tematem obrazu może być przemijanie życia i czasu
– boginie losu przedstawiano jako prządki odmierzające długość ludzkiego życia
– Lachesis to kobieta z kołowrotkiem, Kloto z młotkiem i kłębkiem, a Atropos – mroczna dziewczyna ukryta w głębi obrazu
DRUGA
Starsza kobieta w białej chuście z kołowrotkiem to personifikacja Ateny, a młodsza z motowidłem i kłębkiem – Arachne.
Obrazy w obrazie – w tle znajduje się gobelin, sporządzony przez Arachne pt. Porwanie Europy.
Na tle gobelinu Velázquez namalował pięć postaci: trzy damy dworu, Atenę i lidyjską księżniczką. Atena występuje w charakterystycznym
dla siebie hełmie, podnosi rękę, by ukarać Arachne.
Wyeksponowanie koła jako wyznacznik techniki malarskiej i refleksji o kulturze.
PLAN OBRAZU
– pracownia tkacka
– grupa kobiet przed gobelinem
– gobelin Porwanie Europy (jak wyraźne nawiązanie do konkursu tkackiego Antygony i Arachne)
Mojry
symbolizowały
starogreckie
pojęcia
filozoficzno-mitologiczne
dotyczące losu ludzkiego i porządku świata. Były boginiami życia i śmierci oraz znały przyszłość ludzi i bogów.










RwYSmy7jtSbZA
R1FZuwlkfQEZr[image: Ilustracja przedstawia obraz, na którym jest grupa osób. Na pierwszym planie siedzi mężczyzna, który ma zamknięte oczy. Jest łysy i ma czarną spiczastą brodę. Trzyma ręce złożone razem w geście modlitwy. Nosi jasną, rozpiętą koszulę, na lewym ramieniu zwisa beżowa kurtka. Obok mężczyzny, po prawej stronie stoi kilkuletni chłopiec o krótkich blond włosach. Chłopiec ten obiera rybę. Za chłopcem stoi kobieta, która ma u ramion zielone skrzydła, a w dłoniach snuje białą nić, którą podaje trzem innym kobietom, stojącym za mężczyzną. Są ubrane w lekkie, zwiewne stroje. Włosy mają gładko zaczesane w warkocz, który oplata z tyłu głowę. Ostatnia kobieta po lewej stronie trzyma w dłoniach nożyczki.]
Jacek Malczewski, Natchnienie (Tobiasz i Parki), 1912
 Źródło: Fundacja im. Raczyńskich przy Muzeum Narodowym w Poznaniu, domena publiczna. 

1Symbole kulturowe w refleksji o sobie

1 Zbigniew
Herbert Tkanina
Bór nici wąskie palce i krosna wierności
oczekiwania ciemne flukta
więc przy mnie bądź pamięci krucha
udziel swej nieskończoności
Słabe światło sumienia stuk jednostajny
odmierza lata wyspy wieki
by wreszcie przenieść na brzeg niedaleki
czółno i wątek osnowę i całun

prez4 Źródło: Zbigniew
Herbert, Tkanina, [w:] tegoż, Wiersze zebrane, Kraków
2011, s. 701. 












R1DQhiUhjl9rA
R1ZJe3W58Fd76[image: Ilustracja przedstawia oraz na którym są trzy starsze kobiety w trakcie pracy przy przędzeniu nici. Pierwsza kobieta z lewej strony w dłoniach trzyma nici, które biegną od stojącej za nią kądzieli. Kobieta po prawej stronie trzyma w rękach motowidło do nawijania nici. Kobieta siedząca w prawym dolnym rogu, jest najstarsza, nożyczkami tnie nici. Ta kobieta ma wykrzywioną twarz, a na głowie słomkowy kapelusz. Przed kobietami stoi wiklinowy koszyk z gotowymi motkami z nićmi.]
Bernardo Strozzi, Mojry, 1664
 Źródło: Wikimedia Commons, domena publiczna. 

1Spotkanie z Parkami (osobiste)

1 Danuta
Opacka-Walasek Tkanka życia, tkanina poezji
Perspektywa wiersza jest przedśmiertna, dla człowieka, który tutaj mówi, drugi brzeg jest „niedaleki”.
Praca
mitycznych
prządek determinujących
ludzkie
życie dobiega
końca. W mitologii greckiej i rzymskiej los człowieka to splot wielu nici osnutych zawsze na tej najważniejszej, wyznaczającej czas indywidualny. Nić żywota przędą greckie Parki (rzymskie Mojry) i jej długość jest rozmaita, zależy
od przeznaczenia, którego nie znamy. [...] Tkanina przedstawia życie – mówi symbolika różnych kultur: greckiej, rzymskiej, indyjskiej – i chodzi w jej znaczeniach przede wszystkim o to, że splata dwa jego zasadnicze plany: biologiczno- egzystencjalny i metafizyczny. Plan pierwszy przynależy do człowieka, to on jest tkaczem swojego życia determinowanego biologią („żywą plazmą”, jak gdzie indziej powie Herbert). W tkaninie egzystencji przeplata się nić bierna (osnowa) z nicią aktywną (wątkiem), samo zaś tkanie jest tworzeniem, wzrostem, dziełem.

prez3 Źródło: Danuta
Opacka-Walasek, Tkanka życia, tkanina poezji, „Rzeczpospolita”, nr 21.10.2009. 












R1DQhiUhjl9rA
Rj4QrsqMhtIjp[image: Ilustracja przedstawia obraz o ciemnej kolorystyce. Na obrazie znajdują się cztery osoby unoszące się nad błyszczącym pod nimi jeziorem, dookoła którego wznoszą się niewielkie pagórki. Nad brzegiem jeziora rosną drzewa. Pierwsza z prawej postać zwrócona jest plecami do widza. W lewej ręce trzyma nożyczki. Jej prawa ręka jest wyciągnięta, palce są rozszerzone. Kolejna postać, siedzi zwrócona przodem do widza. Lewą rękę trzyma schowaną za plecami, prawą opiera o brzuch. Trzecia postać siedząca bokiem do widza w ręku trzyma lupę, przez którą patrzy na figurkę człowieka, trzymaną w ręku przez postać z lewej strony. Ostatnia, czwarta postać w ręku trzyma w prawej dłoni małą figurkę człowieka.]
Francisco Goya, Atropos, 1820
 Źródło: Wikimedia Commons, domena publiczna. 

1Materialne i duchowe

1 Danuta
Opacka-Walasek Tkanka życia, tkanina poezji
Drugi, symboliczny, plan tkaniny to jej aspekt transcendentalny.
Dla kogoś, kto jest obdarzony intuicją mistycznego wymiaru zjawisk, konkretny świat jest jakby kurtyną ukrywającą
jego
prawdziwy
i 
głęboki
wymiar.
Symbolizuje
więc
tkanina
połączenie materialnego z duchowym, życia ze śmiercią, a także śmiertelno-nieśmiertelną dwoistość każdego istnienia. Ten uniwersalny sens Herbert klasyk przywołuje w wierszu, począwszy od tytułu poprzez wieloznaczną rekwizytornię: krosna, wątek, osnowę, czółno i całun będący tkaniną związaną z symboliką śmierci. Dodajmy do tego jeszcze „światło” i „brzeg niedaleki” oraz zamierzoną w tekście podwójność semantyczną metafor. Na przykład: czółno z jednej strony przynależy do warsztatu tkackiego, z drugiej zaś jest aluzją do łodzi Charona przewożącej zmarłych przez Styks.

prez3 Źródło: Danuta
Opacka-Walasek, Tkanka życia, tkanina poezji, „Rzeczpospolita”, nr 21.10.2009. 
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 R1LXBspWrweMiNagranie ze spokojną, nastrojową muzyką będącą tłem do prezentacji.


Nagranie dostępne pod adresem https://zpe.gov.pl/a/DTajogdS0
Muzyka wykorzystana w prezentacji: Kevin Graham, Life, licencja: Artlist.io

Nagranie ze spokojną, nastrojową muzyką będącą tłem do prezentacji.



















Dla nauczyciela



 Autor: Piotr Obolewicz
Przedmiot: Język polski

Temat: Warsztaty interpretacyjne. Wisława Szymborska Wywiad z Atropos
Grupa docelowa:
Szkoła ponadpodstawowa, liceum ogólnokształcące, technikum, zakres podstawowy i rozszerzony
Podstawa programowa:
 Treści nauczania – wymagania szczegółowe
 Zakres podstawowy
I. Kształcenie literackie i kulturowe.
1. Czytanie utworów literackich. Uczeń:
1) rozumie podstawy periodyzacji literatury, sytuuje utwory literackie w poszczególnych okresach: starożytność, średniowiecze, renesans, barok, oświecenie, romantyzm, pozytywizm, Młoda Polska, dwudziestolecie międzywojenne, literatura wojny i okupacji, literatura lat 1945–1989 krajowa i emigracyjna, literatura po 1989 r.;

4) rozpoznaje w tekście literackim środki wyrazu artystycznego poznane w szkole podstawowej oraz środki znaczeniowe: oksymoron, peryfrazę, eufonię, hiperbolę; leksykalne, w tym frazeologizmy; składniowe: antytezę, paralelizm, wyliczenie, epiforę, elipsę; wersyfikacyjne, w tym przerzutnię; określa ich funkcje;

5) interpretuje treści alegoryczne i symboliczne utworu literackiego;

6) rozpoznaje w tekstach literackich: ironię i autoironię, komizm, tragizm, humor, patos; określa ich funkcje w tekście i rozumie wartościujący charakter;

10) rozpoznaje w utworze sposoby kreowania: świata przedstawionego (fabuły, bohaterów, akcji, wątków, motywów), narracji, sytuacji lirycznej; interpretuje je i wartościuje;

11) rozumie pojęcie motywu literackiego i toposu, rozpoznaje podstawowe motywy i toposy oraz dostrzega żywotność motywów biblijnych i antycznych w utworach literackich; określa ich rolę w tworzeniu znaczeń uniwersalnych;

13) porównuje utwory literackie lub ich fragmenty, dostrzega kontynuacje i nawiązania w porównywanych utworach, określa cechy wspólne i różne;

14) przedstawia propozycję interpretacji utworu, wskazuje w tekście miejsca, które mogą stanowić argumenty na poparcie jego propozycji interpretacyjnej;

15) wykorzystuje w interpretacji utworów literackich potrzebne konteksty, szczególnie kontekst historycznoliteracki, historyczny, polityczny, kulturowy, filozoficzny, biograficzny, mitologiczny, biblijny, egzystencjalny;

16) rozpoznaje obecne w utworach literackich wartości uniwersalne i narodowe; określa ich rolę i związek z problematyką utworu oraz znaczenie dla budowania własnego systemu wartości.


2. Odbiór tekstów kultury. Uczeń:
1) przetwarza i hierarchizuje informacje z tekstów, np. publicystycznych, popularnonaukowych, naukowych;

2) analizuje strukturę tekstu: odczytuje jego sens, główną myśl, sposób prowadzenia wywodu oraz argumentację;



II. Kształcenie językowe.
4. Ortografia i interpunkcja. Uczeń:
1) stosuje zasady ortografii i interpunkcji, w tym szczególnie: pisowni wielką i małą literą, pisowni łącznej i rozłącznej partykuły nie oraz partykuły
-bym, -byś, -by
z różnymi częściami mowy; pisowni zakończeń
-ji, -ii, -i ; zapisu przedrostków roz-, bez-, wes-, wz-, ws-;
pisowni przyimków złożonych; pisowni nosówek ( a, ę ) oraz połączeń
om, on, em, en; pisowni skrótów i skrótowców;



III. Tworzenie wypowiedzi.
1. Elementy retoryki. Uczeń:
1) formułuje tezy i argumenty w wypowiedzi ustnej i pisemnej przy użyciu odpowiednich konstrukcji składniowych;


2. Mówienie i pisanie. Uczeń:
2) buduje wypowiedź w sposób świadomy, ze znajomością jej funkcji językowej, z uwzględnieniem celu i adresata, z zachowaniem zasad retoryki;

6) tworzy spójne wypowiedzi w następujących formach gatunkowych: wypowiedź o charakterze argumentacyjnym, referat, szkic interpretacyjny, szkic krytyczny, definicja, hasło encyklopedyczne, notatka syntetyzująca;



IV. Samokształcenie.
1) rozwija umiejętność pracy samodzielnej między innymi przez przygotowanie różnorodnych form prezentacji własnego stanowiska;

2) porządkuje informacje w problemowe całości poprzez ich wartościowanie; syntetyzuje poznawane treści wokół problemu, tematu, zagadnienia oraz wykorzystuje je w swoich wypowiedziach;



 Zakres rozszerzony
I. Kształcenie literackie i kulturowe.
1. Czytanie utworów literackich. Uczeń:
spełnia wymagania określone dla zakresu podstawowego, a ponadto:
2) rozumie pojęcie tradycji literackiej i kulturowej, rozpoznaje elementy tradycji w utworach, rozumie ich rolę w budowaniu wartości uniwersalnych;

8) rozpoznaje w tekście literackim środki wyrazu artystycznego: aliterację, paronomazję, kontaminację, metonimię, synekdochę, synestezję, odmiany inwersji, gradację; określa ich funkcje;

9) rozumie pojęcie archetypu, rozpoznaje archetypy w utworach literackich oraz określa ich rolę w tworzeniu znaczeń uniwersalnych;

12) rozumie pojęcie aluzji literackiej, rozpoznaje aluzje w utworach i określa ich znaczenie w interpretacji utworów;







Kształtowane kompetencje kluczowe:

	kompetencje w zakresie rozumienia i tworzenia informacji;


	kompetencje w zakresie wielojęzyczności;


	kompetencje cyfrowe;


	kompetencje osobiste, społeczne i w zakresie umiejętności uczenia się;


	kompetencje w zakresie świadomości i ekspresji kulturalnej.



Cele lekcji. Uczeń:

	forumułuje tezę interpretacyjną wiersza Wywiad z Atropos,


	określa koncept w wierszu Wywiad z Atropos,


	wskazuje środki poetyckiego wyrazu w wierszu Wywiad z Atropos,


	dokonuje analizy i interpretacji utworu,


	utrwala swoją wiedzę na temat funkcji groteski i ironii w utworach pokazujących rozmowy ze śmiercią,


	określa funkcję dialogu w lekturach obowiązkowych podejmujących temat rozmowy o śmierci.



Strategie nauczania:

	konstruktywizm;


	konektywizm.



Metody i techniki nauczania:

	ćwiczeń przedmiotowych;


	praca z tekstem.



Formy pracy:

	praca indywidualna;


	praca w parach;


	praca w grupach;


	praca całego zespołu klasowego.



Środki dydaktyczne:

	komputery z głośnikami, słuchawkami i dostępem do internetu;


	zasoby multimedialne zawarte w e-materiale;


	tablica interaktywna/tablica, pisak/kreda;


	telefony z dostępem do internetu.



Przebieg lekcji
Przed lekcją:

	Uczniowie zapoznają się z treściami w sekcji „Przeczytaj”.



Faza wprowadzająca:

	Nauczyciel wyświetla na tablicy temat lekcji oraz cele zajęć, omawiając lub ustalając razem z uczniami kryteria sukcesu.


	Nauczyciel pyta: jakie są wasze wstępne wrażenia po lekturze wiersza Wisławy Szymborskiej? Jakie hipotezy interpretacyjne postawiliście? Uczniowie dzielą się swoimi refleksjami.



Faza realizacyjna:

	Faza realizacyjna lekcji polega na wykonaniu kolejnych kroków analizy i interpretacji wiersza zaproponowanych w sekcjach „Schemat” i „Prezentacja multimedialna”. Nauczyciel decyduje, czy w danym zespole lepiej będzie przeprowadzić
pracę w grupach 2-osobowych, czy w ze wszystkimi uczniami,
czy też uczniowie powinni pracować indywidualnie.



Faza podsumowująca:

	Uczniowie, wspierani przez nauczyciela, zbierają wnioski z dokonanej analizy wiersza Wywiad z Atropos Wisławy Szymborskiej. Notują ustalenia w zeszytach.


	Wybrany uczeń podsumowuje zajęcia, zwracając uwagę na nabyte umiejętności.



Praca domowa:

	Formułując wnioski ze sporządzonej przez siebie interpretacji wiersza, ustal, w jaki sposób Wisława Szymborska wykorzystała motyw rozmowy ze śmiercią.



Materiały pomocnicze:

	Anna Legeżyńska, Wisława Szymborska, Poznań 1997.


	Krystyna Nastulanka, Sami o sobie. Rozmowy z pisarzami i uczonymi. Powrót
do źródeł, Warszawa 1975.



Wskazówki metodyczne

	Uczniowie mogą wykorzystać multimedium „Schemat” do przygotowania się
do lekcji powtórkowej.
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Kliknij, aby uruchomic w trybie petnoekranowym.
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Wistawa Szymborska Warstwa
Wywiad z Atropos tresciowa

Pani Atropos?

Zgadzassie, to ja. O

Ztrzech cérek Koniecznosci
ma Pani w éwiecie opinig najgorsza.

Gruba przesada, moja ty poetko.
Kloto przgdze nié iycia,

ale ta nic jest watla,

nietrudno jg przeciqc.

Lachezis pretem wyznacza jej dhugost.
To nie sq niewiniqtka.

Ajednak w rekach Pani 53 nozyce.
Skoro sq, to robie z nich uzytek.

Widze, e nawet teraz, kiedy rozmawiamy...
Jestem pracoholiczkq, takq mam nature.

Cay nie czuje sie Pani zmeczona, znudzona,
senna przynajmniej noca? Nie, naprawde nie?
Bez urlopdw, weekenddw, Swigtowania Swiat,
czy chocby malych przerw na papierosa?

Bylyby zalegiosi

Niepojeta gorliwosc.
Iznikad dowoddw uznania
nagréd, wyrSznier, pucharéw, order6w?
Bodaj dyploméw oprawionych w ramki

a tego nie lubie.

Jak u fryzjera? Dzigkuje uprzejmie.
Cay ktos Pani pomaga, jesli tak, to kto?

Niezly paradoks - wiasnie wy, smiertelni
Dyktatorzy przeréini, fanatycy liczni.
Chot ja ich nie popedzam.

Sami sie garng do dziefa.

Pewnie | wojny musza Pania cieszyt,
bo duza z nich wyreka.

Cieszy? Nie znam takiego uczucia.
Inie ja do nich wzywam,

nie ja kieruje ich biegiem.

Ale prayznaje: glownie dzieki nim
moge by¢ na biezqco.

Nie szkoda Pani nitek przycietych zbyt krétko?

Bardziej krdtko, mniej krtko -
to tylko dla was réznica.

A gdyby ktos silniejszy chciat pozby¢ sig Pani
probowal odesfac na emeryture?

Nie zrozumiatam. Wyrazaj si¢ josniej.
Spytam inaczej: ma Pani Zwierzchnika?

.Prosze o jakies nastepne pytanie.

Nie mam juz innych.

W takim razie zegnam.
Ascislej rzecz ujmujgc...

Wiem, wiem. Do widzenia.
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Zgadza sie, to ja.

Ztrzech cérek Koniecznosci
ma Pani w $wiecie opinig najgorsza.

Gruba przesada, moja ty poetko!
Kloto przedzie nid Zycia,

ale ta ni¢ jest wytla,

nietrudno jg przecigc.

Lachezis pretem wyznacza jej dhugost.
To nie sq niewinigtka.

Ajednak w rekach Pani s nozyce.
Skoro sq, to robie z nich uzytek.

Widze, ze nawet teraz, kiedy rozmawiamy.
Jestem pracoholiczkq, takq mam nature.

Czy nie cauje sig Pani zmeczona, znudzona,
senna przynajmniej noca? Nie, naprawde nie?
Bez urlopow, weekenddw, $wigtowania $wiat,
czy chotby malych przerw na papierosa?

Bylyby zaleglosci,  tego nie lubie.

Niepojeta gorliwose.
1znikad dowodow uznania,

nagréd, wyréznien, pucharow, orderéw?
Bodaj dyploméw oprawionych w ramki?

Jak u fryzjera? Dzigkuje uprzejmie.

Cay ktos Pani pomaga, jesli tak, to kto?
Niezty paradoks - wiasnie wy, miertelni.
Dyktatorzy przerzni, fanatycy liczni.

Chot ja ich nie popedzam.
Sami sig garng do dziefa.

Pewnie i wojny musza Pania cieszy,
bo duza z nich wyreka.

Cieszy¢? Nie znam takiego uczucia.
I nie ja o nich wzywam,

nie ja kieruje ich biegiem.

Ale prayznaje: gléwnie dzieki nim
‘moge by na biezqco.

Nie szkoda Pani nitek przycigtych zbyt krotko?

Bardziej krotko, mniej krotko -
totylko dla was réznica.

A gdyby ktos silnieszy chciat pozbyé sig Pani
i sprobowat odeslac na emeryture?

Nie zrozumiatam. Wyrazaj i jasniej.

Spytam inaczej: ma Pani Zwierzchnika?

Prosz¢ o jakies nastepne pytanie.

W takim razie zegnam.
A Scislej rzecz ujmujqc...

Wiem, wiem. Do widzenia.
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